buzbug

At Buzbug we are devoted to a
greener future as pioneers in
energy conservation for the pest
control industry. We are front-lining
the technology by replacing UV
bulbs with state of the art UV-LEDs.
We are also proud to introduce solar
solutions for some of our outdoor
pest control products.
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Buzbug Guarantees 100%
Satisfaction To Every Customer

Visit buzbug.com to chat with
a live representative, or emalil
support@buzbug.com for
assistance and inquiries.

This product is covered in a
12-month warranty program.

Zapping for a Cozier and Greener Life

O Does the product normally create a
o8 |ot of noise when it kills mosquitoes?

The electric mosquito repellent basic principle is to
electrostatically shock mosquitoes to death. It isan
environmentally friendly method of mosquito elimination since
there is no chemical volatilization. The drawback is that there will
be an electric shock sound when mosquitoes touch the grid.

grids stop without dying?

Compared to mosquitoes, flies are bigger. Therefore, the flying
postures and the point of collision on the grid determine how
many flies can be killed at once. As a result, sometimes it
shocks flies to death while other times it merely causes them to
feel dizzy.

0 Why do certain flies on electrical
[

0 Why doesn't the light come on after
o&J plugging in?

1. This model has an on/off button. Please check that the switch
ison.

2. The switch may have experienced shipment damage,
physical damage, or both. Please contact us immediately so
that we can send you a new one.

0 4 Is it necessary to clean my insect
e T repellent regularly?

The buildup of dead insects can reduce the product's
effectiveness and may even cause continuous discharges,
leading to product failure. It's recommended to clear the
collection tray, the bulb, and the device's exterior once a week.

0 How do | properly clean the bug
[

zapper and replace a lamp?

1. Power Off: Before replacing a lamp,
make sure the device is unplugged.
Wait at least one minute to allow
residual electricity to dissipate.

2. Discharge the Grid: Touch the
internal grid with a screwdriver with
an insulated handle for 5-10 seconds
to safely discharge it to eliminate any
residual charge.
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3. Cleaning Process: Remove and empty the garbage
collection tray at the bottom. Use a dry brush or soft cloth to
clear insect debris from the bulb and the device's exterior.
Never immerse it in water. Do not use abrasive solvents to clean
plastic.

To prevent mosquitoes
from landing on your
hands, please pull the "
bug zapper bulb ata X
45-degree angle. &

Introducing UV-LED Lamp Bead

Buzbug has upgraded the lamp tube for
the bug zapper, using a lamp tube of 64
innovative UV-LED mosquito lamp beads.
The surface of the tube might imitate the
body's temperature if the temperature is
kept between 36 and 37 degrees. UV-LED
lamp beads can be used to efficiently
release the mosquito's preferred
wavelength. Only a mild blue light, which is
not only safe for human health but also
effective in lowering light pollution and
conserving energy, is emitted by the lamp
beads. It's crucial to keep in mind that
mosquitoes are drawn to ultraviolet light
rather than visible light. Therefore,
increasing the brightness of the mosquito
lamp is not recommended.

4. Lamp Replacement:
(1) Unscrew the bottom screw with a screwdriver.
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(2) Remove the lamp cover and take out the lamp. Insert the
new lamp into the socket. (Note: The tab on the lamp needs to
be aligned with the tab on the socket. As shown in the figure)

(3) Tighten the screws to complete the replacement process.
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FCC STATEMENT:

Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) this device may
not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Note:

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for
help.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
(Waste Electrical & Electronic Equipment)
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1. The Insect Killer is suggested to be hung at 1.2m/3.9ft from the
ground and 0.3m/0.9ft from the wall.

2. For a better bug zapping effect, please place the Insect Killer
away from other light sources.

3. Always keep the product out of the reach of children.

4. For hanging usage, an extended cord may be necessary.

5. This product must not be used near curtains or other
combustible materials.

6. To ensure your mosquito killer lamp functions at its best, clean it
once a week. This prevents the accumulation of dead insects,
which can impair the product's performance or cause continuous
electrical discharges that might lead to malfunction.

¥ Waming!

1. DANGEROUS HIGH VOLTAGE. Do not put any object inside or
attempt to touch any internal components. Ensure that children
do not play with the appliance or try to stick their fingers or other
things through the outer safety grill.

2. Never place any metal object through the safety screen, even if
the appliance is disconnected from the main supply.

3. Disconnect the unit from the main power by unplugging it and
waiting 1 minute before any clean maintenance.

1. Der Insektenvernichter sollte 1,2 m/3,9 FuB tiber dem Boden und
0,3 m/0,9 FuB von der Wand entfernt aufgehangt werden.

2. Fur einen besseren Bug-Zapping-Effekt platzieren Sie den
Insect Killer bitte entfernt von anderen Lichtquellen.

3. Bewahren Sie das Produkt immer auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

4. Fur hangende Verwendung kann ein verlangertes Kabel
erforderlich sein.

5. Dieses Produkt darf nicht in der Nahe von Vorhangen oder
anderen brennbaren Materialien verwendet werden.

6. Eine regelmaBige Reinigung der Mickenvernichtungslampe
einmal pro Woche ist erforderlich, um die Ansammlung toter
Insekten zu vermeiden, die die Leistung des Produkts
beeintrachtigen oder eine kontinuierliche Entladung und einen
Produktausfall verursachen konnten.

¥ Warmung!

1. GEFAHRLICHE HOCHSPANNUNG. Legen Sie keine
Gegenstande hinein und versuchen Sie nicht, interne
Komponenten zu berihren. Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit
dem Gerat spielen oder versuchen, ihre Finger oder andere
Gegenstande durch das auBere Schutzgitter zu stecken.

2. Stecken Sie niemals Metallgegenstande durch das Schutzgitter,
auch wenn das Gerat vom Stromnetz getrennt ist.

3. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, indem Sie den Stecker
ziehen und 1 Minute warten, bevor Sie eine Reinigungswartung
durchfuhren.

1. Il est suggéré de suspendre le tueur d'insectes a 1,2 m/3,9 pieds
du sol et a 0,3 m/0,9 pieds du mur.

2. Pour un meilleur effet anti-insectes, veuillez placer le tueur
d'insectes a I'écart des autres sources de lumiére.

3. Gardez toujours le produit hors de portée des enfants.

4. Pour une utilisation suspendue, un cordon rallongé peut étre
nécessaire.

5. Ce produit ne doit pas étre utilisé a proximité de rideaux ou
d'autres matériaux combustibles.

6. Un nettoyage régulier de la lampe anti-moustique une fois par
semaine est nécessaire pour éviter l'accumulation d'insectes
morts qui affecteraient les performances du produit ou provo-
queraient une décharge continue et provoqueraient une défail-
lance du produit.

V¥ Avertissement!

1. HAUTE TENSION DANGEREUSE. Ne placez aucun objet a
l'intérieur et n'essayez pas de toucher les composants internes.
Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec |'appareil ou
n'essayent pas de passer leurs doigts ou d'autres objets a travers la
grille de sécurité extérieure.

2. Ne placez jamais d'objet métallique a travers I'écran de sécurité,
méme si l'appareil est débranché de l'alimentation principale.

3. Déconnectez l'appareil de I'alimentation principale en le
débranchant et en attendant 1 minute avant tout entretien propre.

1. Se sugiere colgar el Insect Killer a 1,2 m/3,9 pies del suelo ya 0,3
m/0,9 pies de la pared.

2. Para un mejor efecto de eliminacién de insectos, coloque el Insect
Killer lejos de otras fuentes de luz.

3. Mantenga siempre el producto fuera del alcance de los nifios.

4. Para uso colgante, puede ser necesario un cable extendido.

5. Este producto no debe usarse cerca de cortinas u otros materiales
combustibles.

6. Es necesaria una limpieza regular de la [dmpara antimosquitos una
vez a la semana para evitar la acumulacion de insectos muertos que
afectaran el rendimiento del producto o provocaran una descarga
continua y provocaran fallas en el producto.

V¥ Advertencia!

1. ALTO VOLTAJE PELIGROSO. No coloque ninguin objeto dentro
ni intente tocar ninglin componente interno. Asegurese de que los
nifnos no jueguen con el aparato ni intenten meter los dedos u
otras cosas a través de la rejilla de seguridad exterior.

2. Nunca coloque ningun objeto metalico a través de la pantalla de
seguridad, incluso si el aparato esta desconectado del suministro
principal.

3. Desconecte la unidad de la alimentacién principal
desenchufandola y esperando 1 minuto antes de cualquier
mantenimiento limpio.

1. Si consiglia di appendere I'Insect Killer a 1,2 m/3,9 piedi da terra
e 0,3 m/0,9 piedi dal muro.

2. Per un migliore effetto di zapping degli insetti, posizionare
I'Insect Killer lontano da altre fonti di luce.

3. Tenere sempre il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

4. Per I'uso sospeso, potrebbe essere necessario un cavo esteso.
5. Questo prodotto non deve essere utilizzato vicino a tende o
altri materiali combustibili.

6. E necessaria una pulizia regolare della lampada antizanzare una
volta alla settimana per evitare I'accumulo di insetti morti che
potrebbero compromettere le prestazioni del prodotto o causare
scariche continue e causare guasti al prodotto.

V¥ Avvertimento!

1. ALTA TENSIONE PERICOLOSA. Non inserire alcun oggetto
all'interno o tentare di toccare i componenti interni. Assicurarsi che
i bambini non giochino con l'apparecchio o cerchino di infilare le
dita o altri oggetti attraverso la griglia di sicurezza esterna.

2. Non inserire mai oggetti metallici attraverso lo schermo di
protezione, anche se l'apparecchio & scollegato dalla rete elettrica.
3. Scollegare I'unita dall'alimentazione principale scollegandola e
attendendo 1 minuto prima di qualsiasi manutenzione pulita.

Manufacturer: Foshan OSA Electrical Co., Ltd.
Address: Jiangcun Bridge Side, Longzhou Rd, Leliu Town,
Shunde, Foshan City, Guangdong, 528322, China

UAB Qixiang Europe

Pranciskony g. 6-46, LT-01133 Vilnius, Lithuania
Technical Information Center

EC REP Geschwister-Scholl-Str. 73, 60488 Frankfurt, Germany

Email: gixiang.europe@gmail.com

Phone: +49 6976 895074

CET Product Service Ltd.

Beacon House Stokenchurch Business Park,
Ibstone Rd, Stokenchurch

UK REP High Wycombe HP14 3FE UK

Email: info.cetservice@gmail.com

Phone: +44 741 932 5266
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